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Brussel, 20 december 1989 

Alb^rtD^tA^^O^^ 

Advies over het voorster voor een heschikkmgv^^ de ^aad inzake ee^finariciële actie van de 
gemeenschap voor de uitroeiing van schape-en geitehrucellose(^ 

(90BC^2^20^ 

Ue Raad heeft op 14 november 1989 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 van 
hetVerdragtotoprichtingvandeEuropeseEconomischeCemeenschap,hetEconomisch en Sociaal 
Comité om advies te vragen over het bovengenoemde voorstel 

HetEconomischenSociaalComitéheeft besloten, deheer Hancock als algemeenrapporteur aan te 
v^ij^en en hem met de voorbereiding van de werkzaamheden te belasten. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 272e Zitting (vergadering van 20 december 
1989^ het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurde 

1. hueidmg 

1.1. Brucellose (veroorzaakt door brncellamelitensis^ is 
een ernstige kiekte die landbouwers en eigenaars van 
kudden grote financiële schade berokkent. De kiekte kan 
ook opde mens worden overgedragen, hetgeen in sommige 
gevallen tot de dood leidt. 

1.2. De kiekte kon in ^even LidStaten wordenuitge-
roeiden komt nu nog slechts voor in Erankrijk,Crieken^ 
land, Italië, Spanje en ^ortngal 

1^ . Alhoewel inenting tegen de ziekte mogelijk is, 
worden abortus en verspreiding van de kiekte hiermee niet 
volledig voorkomen. Slachten is het enige middel dat een 
afdoende oplossing biedt. 

1.4. Daar landbouwershunactiviteitennoodgedwonD 
genmoetendiversif iërenenomdatdebestelangwoll ige 
rassen en de grootste melkproducenten afkomstig ^ijn uit 
de gebieden waar nu brucellose voorkomt, ^ou het 
voortbestaan van de^iekteniet alleen economische nadelen 
veroorzaken, maar ook een hinderpaal voor het vrije 
verkeer binnen de gemeenschap vormen. 

2. Algemene opmerkingen 

Het Comité gaat bijgevolg akkoord met de algemene 
doelstellingen van het onderhavige voorstel voor een 
verordening. 

^. Bijzondere opmerkingen 

^.1 A r r ^ 2 

Aangezien de officiële test op brucellose weliswaar 
momenteel de beste is, maar toch nog niet gevoelig genoeg 
is, wordt ingestemd met het voornemen van de Commissie 
om meer onderzoek te doen naar mogelijkheden om de test 
te verbeteren. 

Ó52. A r r ^ ^ 

In artikel 3̂, tweede lid, dient te worden verduidelijkt dat 
veehouders, laboratoria, dierenartsen of andere bevoegde 
personen welke een diagnose stellen, zowel gezamenlijk als 
individueel verantwoordelijk ^ijn voor het doen van 
aangifte (hetgeen verplicht i s^ daarnaast dient bij de Lid^ 
Staten op sancties bij niet^nakoming van de^e verplichting 
te worden aangedrongen. 

^.2.1. Artikel ^, vijfde lid. Het is de vraag hoe op 
doeltreffende wijze kan worden gecontroleerd of het 
verbod op therapeutische behandeling (d.w.^. met antibio 
tica^ van eenkudde, wordtnageleefd. Het is te hopen dat er 
adequate nationale sancties zijn op het willens en wetens 
voorschrijven of gebruiken van dergelijke geneesmiddelen 
bijbrucellose. 

( ^ ^ D ^ e ^ 7 v ^ ^ U t ^ L ^ ^ D ^ ^ 
^.2.2. Artikels, negendelid.Hetis van essentieel belang 
dat kudden blijvend worden gemerkt (het merken van 
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besmette dieren in het Verenigd Koninkrijk na het ongeval 
van Tsjernobyl is een goed voorbeeld). Verplaatsingen van 
dieren dienen nauwkeurig te worden geregistreerd; de 
bevoegde autoriteiten dienen deze registratie regelmatig te 
controleren. 

3.2.3. Artikel 3, tiende lid. Het Comité is het ermee eens 
dat bij een kudde waarvan b.v. 60 % besmet is, beter alle 
dieren kunnen worden geslacht en opnieuw kan worden 
begonnen. Het probleem is evenwel dat de eigenaars het 
soms in financieel opzicht voordelig zouden kunnen 
achten, ook andere dieren te slachten, waardoor commu­
nautair geld onnodig zou worden uitgegeven. Om dergelij­
ke situaties te voorkomen dienen de technische details van 
de te volgen procedures nauwkeurig te worden gedefi­
nieerd. 

3.2.4. Artikel 3, dertiende lid. In de tekst bij het vijfde, 
zesde en zevende streepje is sprake van een „adequate 
warmtebehandeling". De term „pasteurisatie" verdient in 
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dit geval de voorkeur, ook al wordt de keuze van de meest 
geschikte methode aan de nationale autoriteiten over­
gelaten. 

In de tekst bij het achtste streepje wordt voorgesteld dat 
delen van besmette dieren die bestemd zijn om als 
diervoeder te worden gebruikt, op zodanige wijze worden 
behandeld dat „verontreiniging wordt voorkomen". De 
tekst zou duidelijker zijn als hieraan werd toegevoegd „en 
dat zij vrij zijn van de brucella-bacterie". 

3.3. Artikel 5 

Artikel 5, vijfde lid, is enigszins onnauwkeurig doordat het 
vereiste aantal negatieve tests niet wordt genoemd. 
Voorgesteld wordt, de tekst als volgt te wijzigen: 

„officiële tests op brucellose worden verricht op het 
besmette bedrijf totdat kan worden bevestigd dat de 
ziekte is uitgeroeid". 

De voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alberto MASPRONE 


